
मझुे �कसने और �य� पदैा �कया?द�ुनया क� हर चीज़ पदैा
करने वाले के अि�त�व का �माण ��ततु करती है

�कसने आकाश�, धरती और उनके बीच मौजदू अन�गनत बड़ी-बड़ी सिृ�टय� को पदैा �कया है?
आकाश एवं धरती क� यह सट�क एवं स�ुढ़ �यव�था �कसने �था�पत क�?
�कसने इ�सान को पदैा �कया, उसे सनुने एवं देखने क� शि�त द�, ब�ु�ध-�ववेक �दया और �ान एवं त�य� को समझने म�
स�म बनाया?
आपके तथा अ�य जी�वत �ा�णय� के शर�र क� �णा�लय� क� इस स�ूम कार�गर� क� �या�या आप कैसे कर�गे? इनको इतने
शानदार अदंाज़ म� �कसने पदैा �कया?
यह महान ��मा�ड अपने स�ूम �नयत� के साथ इतने लंबे समय से कैसे �यवि�थत एवं ि�थर �प म� चल रहा है?
इस ससंार को �नयं��त करने वाल� �णा�लय� (जीवन और म�ृय,ु �ा�णय� का �जनन, �दन और रात, ऋतओुं का प�रवत�न,
आ�द) क� �थापना �कसने क�?
�या इस संसार ने खदु अपनी रचना कर ल� है? यह अनि�त�व से अि�त�व म� आ गया है? यह सब कुछ सयंोग मा� से बन
गया है?
इ�सान ऐसी चीज़� के अि�त�व पर �व�वास �य� रखता है, िज�ह� वह देख नह�ं सकता? जसेै : (एहसास, �ववेक, आ�मा,
भावनाएँ और �ेम)। �या इस�लए नह�ं �क वह इनके �भाव� को देखता है? ऐसे म� भला वह इस �वशाल ससंार के ��टा के
अि�त�व का इनकार कैसे कर सकता है, जब�क वह उसक� सिृ�टय�, �श�पकार� और दया के �भाव� को अपनी आखँ� से देख
रहा है?
कोई भी �ववेक� �यि�त से य�द यह कहा जाए �क यह भवन �कसी के बनाए �बना अपने आप बन गया है, तो वह मानने को
तयैार नह�ं होगा। ऐसे म�, वह कुछ लोग� के इस दावे को कैसे मान सकता है �क यह �वशाल ससंार �कसी रच�यता के �बना ह�
सामने आ गया है। कोई समझदार �यि�त कैसे मान सकता है �क यह स�ूम �य�था एक संयोग मा� से �था�पत हो गई है।
अ�लाह तआला ने कहा है :( لقِوُنَ،ھُمُأمَۡشَيۡءٍغَیۡرِمِنۡخُلقِوُاْأمَۡ تِخَلَقوُاْأمَۡٱلۡخَٰ وَٰ مَٰ یُوقِنُونَلاَّبَلوَٱلأۡرَۡضَۚٱلسَّ ). (�या वे �बना �कसी के पदैा
�कए पदैा हो गए ह� या वे �वयं ह� अपने ��टा ह�? या उ�ह�ने आकाश� और धरती को पदैा �कया है? वा�तव म�, वे �व�वास ह�
नह�ं रखत।े)[52 : 32].

प�व� एवं महान अ�लाह
इस ससंार का एक पालनहार एवं रच�यता है। उसके बहुत-से महान नाम और गणु ह�, जो उसक� संपणू�ता को दशा�ते ह�।
अल-ख़ा�लक़ (रच�यता), अल-रािज़क़ (रोज़ी देने वाला), अल-कर�म (उदार) एवं अ�लाह आ�द उसके नाम ह�। अ�लाह उसका
सबसे ��स�ध नाम है। अ�लाह का अथ� है, ऐसी ह�ती जो अकेले इबादत क� हक़दार हो और उसका कोई साझी न हो।
उ�च एवं महान अ�लाह ने प�व� क़ुरआन म� कहा है [1] :﴿ ُھُوَقلُۡ أحََدٌٱ�َّ (आप कह द�िजए (ऐ रसलू!) : वह अ�लाह एक है।* ُ ٱ�َّ
مَدُ ٱلصَّ अ�लाह पणू� सं�भु और बे�नयाज़ है।* یُولَدۡوَلَمۡیَلدِۡلَمۡ न उसक� कोई संतान है और न वह �कसी क� संतान है।* كُفوًُالَّھُۥیَكُنوَلَمۡ
﴾أحََدُۢ और न उसके बराबर कोई है।)[112 : 1-4]
एक अ�य �थान म� अ�लाह तआला ने कहा है :﴿ ُ مَوَاتِفِيمَالَھُنَوْمٌوَلاسِنَةٌتَأخُْذُهُلاالْقَیُّومُالْحَيُّھُوَإلاَِّإلَِھَلااللهَّ ذَامَنْالأرَْضِفِيوَمَاالسَّ

ھُوَسِعَشَاءَبِمَاإلاَِّعِلْمِھِمِنْبِشَيْءٍیُحِیطُونَوَلاخَلْفَھُمْوَمَاأیَْدِیھِمْبَیْنَمَایَعْلَمُبِإذِْنِھِإلاَِّعِنْدَهُیَشْفَعُالَّذِي مَوَاتِكُرْسِیُّ وَھُوَحِفْظُھُمَایَئُودُهُوَلاوَالأرَْضَالسَّ
الْعَظِیمُالْعَليُِّ ﴾ (अ�लाह (वह है �क) उसके �सवा कोई स�य प�ूय नह�ं। (वह) जी�वत है, �वयं से ि�थर रहने वाला और हर चीज़

को सँभालने (क़ायम रखने) वाला है। न उसे कुछ ऊँघ पकड़ती है और न नींद। उसी का है जो कुछ आकाश� म� और जो कुछ
धरती म� है। कौन है, जो उसके पास उसक� अनमु�त के �बना अनशुसंा (�सफ़ा�रश) करे? वह जानता है जो कुछ उनके सामने
और जो कुछ उनके पीछे है। और वे उसके �ान म� से �कसी चीज़ को (अपने �ान से) नह�ं घेर सकत,े परंतु िजतना वह चाहे।
उसक� कुस� आकाश� और धरती को �या�त है और उन दोन� क� र�ा उसके �लए भार� नह�ं है। और वह� सबसे ऊँचा, सबसे
महान है।)[2 : 255]

प�व� एवं उ�च रब के गणु
उसी रब ने धरती क� रचना क� और उसे सिृ�टय� के रहने यो�य बनाया। उसी ने आकाश� एवं उनके अदंर मौजदू बड़ी-बड़ी
सिृ�टय� को पदैा �कया। उसी ने सरूज, चाँद, �दन एवं रात क� यह स�ूम �यव�था �था�पत क�, जो उसक� महानता को दशा�ती
है।
उसी ने हमारे �लए हवा पदैा क�, िजसके �बना हम जी�वत नह�ं रह सकत।े वह� हमारे �लए बा�रश बरसाता है। उसी ने हमारे
�लए सम�ु एवं न�दयाँ बना�। वह� हम� उस समय भोजन एवं सरु�ा �दान करता था, जब हम अपनी माँ के पेट म� थे और
हमारे पास कोई शि�त नह�ं थी। वह� हमार� रग� म� खनू जार� रखता है। और वह� ज�म से म�ृयु तक हमारे �दय� को �नरंतर
धड़कन �दान करता है।
अ�लाह तआला ने फ़रमाया है :﴿ ُ ھَاتِكُمْبُطُونِمِنْأخَْرَجَكُمْوَاللهَّ مْعَلَكُمُوَجَعَلَشَیْئًاتَعْلَمُونَلاَأمَُّ تَشْكُرُونَلَعَلَّكُمْوَالأْفَْئِدَةَوَالأْبَْصَارَالسَّ ﴾ (और
अ�लाह ने त�ुह� त�ुहार� माताओं के पेट� से इस हाल म� �नकाला �क तमु कुछ न जानते थे। और उसने त�ुहारे �लए कान और
आखँ और �दल बनाए, ता�क तमु श�ु�या अदा करो।)(16 : 78)

प�ूय रब का अपने सभी गणु� म� प�रपणू� होना आव�यक है
हमारे सिृ�टकता� ने हम� ऐसी अ�ल� (�ववेक) द�ं, जो उसक� महानता को महससू कर सक� और ऐसा �वभाव �दान �कया, जो
उसक� संपणू�ता को �मा�णत करता है और बताता है �क उसके अदंर �कसी कमी का पाया जाना सभंव नह�ं है।



इबादत केवल अ�लाह ह� क� होनी चा�हए। �य��क वह� सपंणू� है और एकमा� इबादत का हक़दार है। उसके �सवा �कसी और
क� इबादत उ�चत नह�ं है। �य��क उसके �सवा कोई सपंणू� एवं प�रपणू� नह�ं है। सबको मौत आनी है और फ़ना हो जाना है।
इ�सान, बतु, पेड़ या जानवर का प�ूय पालनहार होना असंभव है।
�कसी समझदार �यि�त के �लए उ�चत नह�ं है �क वह सपंणू� ह�ती के अ�त�र�त �कसी और क� इबादत करे। ऐसे म� अपनी ह�
जसैी या अपने से कमतर �कसी अपणू� सिृ�ट क� इबादत भला कैसे उ�चत हो सकती है?
पालनहार �कसी औरत के पेट म� �नू बनकर रह नह�ं सकता और ब�च� क� तरह पदैा नह�ं हो सकता।
पालनहार ह� ने सार� सिृ�टय� क� रचना क� है और सार� सिृ�टयाँ उसके मातहत तथा उसके अधीन ह�। अतः कोई इ�सान उसे
नक़ुसान नह�ं पहँुचा सकता। उसे सलू� पर चढ़ाना, यातना देना और अपमा�नत करना �कसी के �लए सभंव नह�ं है।
पालनहार को मौत नह�ं आ सकती।
पालनहार न भलूता है, न सोता है और खाना खाता है। वह महान है। उसक� प�नी या सतंान नह�ं हो सकती। �य��क सिृ�टकता�
अपने हर गणु म� महान है। ऐसा नह�ं हो सकता �क उसे �कसी चीज़ क� ज़�रत हो या उसके अदंर कोई कमी हो। धा�म�क
प�ुतक� के ऐसे तमाम उ�धरण, जो सिृ�टकता� क� महानता के �वपर�त ह� और िजनक� �नसबत न�बय� क� ओर क� जाती है,
वो सारे के सारे �वकृत ह�। वो उस �वश�ुध व�य का अगं नह�ं ह�, जो मसूा अल�ैह�सलाम एवं ईसा अल�ैह�सलाम आ�द अ�लाह
के नबीगण लाए थे।
अ�लाह तआला ने कहा है : ھَایَا اسُأیَُّ ِدُونِمِنْتَدْعُونَالَّذِینَإنَِّلَھُفَاسْتَمِعُوامَثَلٌضُرِبَالنَّ بَابُیَسْلبُْھُمُوَإنِْلَھُاجْتَمَعُواوَلَوِذُبَابًایَخْلقُوُالَنْاللهَّ الذُّ

البُِضَعُفَمِنْھُیَسْتَنْقِذُوهُلاَشَیْئًا 73(وَالْمَطْلوُبُالطَّ ) (ऐ लोगो! एक उदाहरण �दया गया है। इसे �यान से सनुो। �नःसदेंह वे लोग िज�ह�
तमु अ�लाह के अ�त�र�त पकुारते हो, कभी एक म�खी भी पदैा नह�ं कर सकत,े य�य�प वे इसके �लए इक�ठे हो जाएँ। और
य�द म�खी उनसे कोई चीज़ छ�न ले, वे उसे उससे छुड़ा नह�ं पाएँगे। कमज़ोर है माँगने वाला और वह भी िजससे माँगा गया।مَا

َقَدَرُوا َإنَِّقَدْرِهِحَقَّاللهَّ 74(عَزِیزٌلَقَوِيٌّاللهَّ ) उ�ह�ने अ�लाह का वसेै आदर नह�ं �कया, जसेै उसका आदर करना चा�हए! �नःसदेंह
अ�लाह अ�यंत शि�तशाल�, सब पर �भ�ुवशाल� है।)[22 : 73, 74]

�या हम� हमारा पालनहार �बना व�य के छोड़ सकता है?
�या यह बात समझ म� आती है �क अ�लाह तआला ने इन सार� सिृ�टय� को �बना �कसी उ�दे�य के बनाया है? इ�ह� �यथ� पदैा
�कया है? जब�क वह �हकमत वाला और सब कुछ जानने वाला है!
�या यह बात समझ म� आती है �क िजसने हम� इतनी सट�कता एवं �नपणुता के साथ पदैा �कया और आकाश� एवं धरती क�
सार� चीज़� को हमारे अधीन कर �दया, वह हम� �बना �कसी उ�दे�य के पदैा करे या उन मह�वपणू� सवाल� का जवाब न दे, जो
हम� उलझाए रखते ह�? जसेै - हम यहाँ �य� आए ह�? मौत के बाद �या होगा? हमार� रचना का उ�दे�य �या है?
स�चाई यह है �क अ�लाह तआला ने रसलू भेजे, ता�क हम अि�त�व म� आने का उ�दे�य जान सक� और पता चला सक� �क
अ�लाह हमसे �या चाहता है?
अ�लाह ने रसलू भेजे, ता�क वो हम� बताएँ �क केवल अ�लाह ह� इबादत का हक़दार है, वो हम� अ�लाह क� इबादत का तर�क़ा
�सखाएँ, उसके आदेश एवं �नषधे पहँुचाएँ और ऐसे न�ैतक म�ूय �सखाएँ �क य�द हम उनका पालन करते ह�, तो हमारा जीवन
भलाइय� एवं बरकत� से भर जाएगा।
अ�लाह ने बहुत सारे रसलू भेजे। जसेै नहू, इबराह�म, मसूा और ईसा। अ�लाह ने इन सब को ऐसी �नशा�नयाँ एवं चम�कार
�दान �कए, जो उनके स�चे नबी और अ�लाह के भेजे हुए रसलू होने को �मा�णत करते ह�।
इस �सल�सले क� अ�ंतम कड़ी महु�मद स�ल�लाहु अल�ैह व स�लम ह�, िजनपर अ�लाह ने प�व� क़ुरआन उतारा।
रसलू� ने हम� �प�ट तौर पर बताया �क हमारा यह जीवन एक पर��ा है और असल जीवन मौत के बाद का जीवन है।
वहाँ एकमा� अ�लाह क� इबादत करने वाल� और सभी रसलू� पर �व�वास रखने वाले मो�मन� के �लए ज�नत है, तथा अ�लाह
के साथ अ�य चीज़� क� इबादत करने या अ�लाह के �कसी भी रसलू का इनकार करने वाल� के �लए जह�नम है।
अ�लाह तआला ने कहा है :

اآدَمَیَابَنِي كُمْإمَِّ ونَمِنْكُمْرُسُلٌیَأتِْیَنَّ قَىفَمَنِآیَاتِيعَلَیْكُمْیَقصُُّ 35(یَحْزَنُونَھُمْوَلاَعَلَیْھِمْخَوْفٌفَلاَوَأصَْلَحَاتَّ ) (ऐ आदम क� सतंान! जब त�ुहारे
पास त�ुह�ं म� से रसलू आ जाय�, जो त�ुह� मेर� आयत� सनुा रहे ह�, तो जो डरेगा और अपना सधुार कर लेगा, उसके �लए कोई
डर नह�ं होगा और न वे उदासीन ह�गे। بُواوَالَّذِینَ ارِأصَْحَابُأوُلَئِكَعَنْھَاوَاسْتَكْبَرُوابِآیَاتِنَاكَذَّ 36(خَالدُِونَفِیھَاھُمْالنَّ ) और जो हमार� आयत�
झठुलाय�गे और उनसे घम�ड कर�गे वह� लोग आग (जह�नम) वाले ह�। वे उसम� हमेशा रहने वाले ह�।)[7 : 35, 36]
एक अ�य �थान म� उसने कहा है :﴿ مَاأفََحَسِبْتُمْ كُمْعَبَثًاخَلَقْنَاكُمْأنََّ تُرْجَعُونَلاَإلَِیْنَاوَأنََّ ﴾ [�या तमुने समझ रखा है �क हमने त�ुह� �यथ�
ह� पदैा �कया है और तमु हमार� ओर �फर नह�ं लाए जाओगे?][23 : 115]

प�व� क़ुरआन
क़ुरआन सव�शि�तमान एवं महान अ�लाह क� वाणी है, िजसे उसने अपने अ�ंतम रसलू महु�मद स�ल�लाहु अल�ैह व स�लम
पर उतारा था। क़ुरआन दरअसल अ�ंतम रसलू मसुह�मद स�ल�लाहु अल�ैह व स�लम के स�चे नबी होने को �मा�णत करने
वाला सबसे बड़ा चम�कार है। �य��क उसके सारे �व�ध-�वधान उ�चत तथा उसक� �दान क� हुई सार� सचूनाएँ स�ची ह�।
अ�लाह ने क़ुरआन को झठुलाने वाल� को इसके समान एक सरूा ह� ��ततु करने क� चनुौती दे रखी है, ले�कन उसक� शलै�
इतनी सुदंर और उसके श�द इतने कुशल ह� �क वो ऐसा कर नह�ं सके। क़ुरआन के अदंर ऐसे बहुत-से ता�क� क �माण एवं
व�ैा�नक त�य मौजदू ह�, जो यह बताते ह� �क यह �कसी इ�सान क� �लखी हुई �कताब नह�ं, बि�क मानव जा�त के पाक एवं
उ�च पालनहार क� वाणी है।

इतनी स�ंया म� रसलू �य� आए?
अ�लाह तआला ने आरंभ काल से ह� रसलू भेजने का �सल�सला जार� रखा, ता�क लोग� को उनके पालनहार क� ओर बलुाएँ
और उनको अ�लाह के आदेश तथा �नषधे पहँुचाएँ। तमाम रसलू� के आ�वान का सार था; एक सव�शि�तमान एवं महान



अ�लाह क� इबादत। जब भी �कसी समदुाय ने अपने रसलू क� �श�ा को छोड़ना या उसे �बगाड़ना श�ु �कया, अ�लाह ने सधुार
तथा एके�वरवाद एवं अनसुरण का माग� �दखाने के �लए दसूरा रसलू भेज �दया। इस �सल�सले का अतं महु�मद स�ल�लाहु
अल�ैह व स�लम पर �कया, जो एक सपंणू� द�न और क़यामत के �दन तक पदैा होने वाले तमाम लोग� के �लए एक शा�वत
और पहले क� तमाम शर�यत� के �लए परूक एवं उनको �नर�त करने वाल� शर�यत लेकर आए, िजसे क़यामत के �दन तक
�नरंतर �प से बाक़� रखने क� गारंट� अ�लाह तआला ने द� है।
यह� कारण है �क हम मसुलमान अ�लाह के आदेश का पालन करते हुए तमाम रसलू� एवं �पछल� तमाम �कताब� पर �व�वास
रखते ह�।
अ�लाह तआला ने कहा है :﴿ سُولُءَامَنَ بِّھِۦمِنإلَِیۡھِأنُزِلَبِمَاۤٱلرَّ ِءَامَنَكُلٌّوَٱلۡمُؤۡمِنُونَۚرَّ ىِٕكَتِھِۦبِٱ�َّ ٰـۤ قُلاَوَرُسُلھِِۦوَكُتُبِھِۦوَمَلَ نأحََدبَیۡنَنُفَرِّ مِّ

سُلھِِۦۚ نَاغُفۡرَانَكَوَأطََعۡنَاۖسَمِعۡنَاوَقَالوُا۟رُّ ٱلۡمَصِیرُوَإلَِیۡكَرَبَّ ﴾ (रसलू उस चीज़ पर ईमान लाए, जो उनक� तरफ़ उनके पालनहार क� ओर से
उतार� गई तथा सब ईमान वाले भी। हर एक अ�लाह और उसके फ़�र�त� और उसक� प�ुतक� और उसके रसलू� पर ईमान
लाया। (वे कहते ह� :) हम उसके रसलू� म� से �कसी एक के बीच अतंर नह�ं करत।े और उ�ह�ने कहा : हमने सनुा और हमने
आ�ापालन �कया। हम तरे� �मा चाहते ह� ऐ हमारे पालनहार! और तरे� ह� ओर लौटकर जाना है।)[2: 285]. [2 : 285]

कोई �यि�त सभी रसलू� पर ईमान लाए �बना मो�मन नह�ं हो सकता
रसलू भेजने वाला अ�लाह है। िजसने �कसी एक रसलू का इनकार �कया, उसने दरअसल तमाम रसलू� का इनकार �कया।
�य��क इससे बड़ा गनुाह कुछ और नह�ं हो सकता �क इ�सान अ�लाह क� व�य को ठुकराए। इस तरह, ज�नत म� �वेश पाने
के �लए तमाम रसलू� पर ईमान रखना ज़�र� है।
अतः आज हर �यि�त को अ�नवाय� �प से अ�लाह के तमाम रसलू� पर ईमान लाना चा�हए, िजसे काय� �प म� प�रणत करने
के �लए अ�लाह के अ�ंतम रसलू महु�मद स�ल�लाहु अल�ैह व स�लम पर ईमान लाना और उनक� �श�ाओं पर अमल करना
ज़�र� है।
अ�लाह ने प�व� क़ुरआन म� बताया है �क िजसने �कसी भी रसलू पर ईमान लाने से इनकार �कया, वह अ�लाह के ��त
अ�व�वास �य�त करने वाला और उसक� व�य को झठुलाने वाला है।
नीचे द� गई आयत को प�ढ़ए :" ِیَكْفرُُونَالَّذِینَإنَّ قوُاأنْویُرِیدُونَورُسُلھِِبِا�َّ ِبَیْنَیُفَرِّ أنْویُرِیدُونَبِبَعْضٍونَكْفرُُبِبَعْضٍنُؤْمِنُویَقوُلوُنَورُسُلھِِاللهَّ

خِذُوا سَبِیلاًذَلكَِبَیْنَیَتَّ (�नःसंदेह जो लोग अ�लाह और उसके रसलू� के साथ कु� करते ह� और चाहते ह� �क अ�लाह तथा उसके
रसलू� के बीच अतंर कर� तथा कहते ह� �क हम कुछ पर ईमान रखते ह� और कुछ का इनकार करते ह� और चाहते ह� �क इसके
बीच कोई राह अपनाएँ। مُھِینًاعَذابًاللِْكَفَرَیْنِوأعْتَدْناحَقًّاالكافِرُونَھُمُأوُلَئِكَ ﴾". यह� लोग वा�त�वक का�फ़र ह� और हमने का�फ़र� के
�लए अपमानकार� यातना तयैार कर रखी है।)[4: 150, 151]

इ�लाम �या है?
इ�लाम नाम है, एके�वरवाद के माग� पर चलते हुए सव�शि�तमान अ�लाह के ��त समप�ण, आ�ाका�रता का �माण देते हुए
उसके आगे �सर झकुाने तथा सहम�त एवं �वीकृ�त के साथ उसक� शर�यत का पालन करने का।
अ�लाह ने तमाम रसलू� को एक ह� सदेंश के साथ भेजा। वह सदेंश है, �कसी को साझी बनाए �बना बस एक अ�लाह क�
इबादत का आ�वान।
इ�लाम ह� तमाम न�बय� का द�न है। उनका आ�वान एक है और शर�यत� अलग-अलग। आज केवल मसुलमान ह� तमाम
न�बय� के लाए हुए सह� धम� का पालन करते ह�। आज इ�लाम का सदेंश ह� स�चा सदेंश है। �य��क िजस पालनहार ने
इबराह�म, मसूा और ईसा अल�ैहम�ुसलाम को भेजा था, उसी ने अ�ंतम रसलू महु�मद स�ल�लाहु अल�ैह व स�लम को भेजा
है और इ�लामी शर�यत पहल� तमाम शर�यत� को �नर�त करने वाल� शर�यत के तौर पर आई है।
आज लोग इ�लाम के �सवा िजतने भी धम� का पालन करते ह�, सब या तो मानव �न�म�त धम� ह� या �फर आकाशीय धम� थे,
ले�कन इ�सानी हाथ� का �खलौना बन गए, िजसके कारण पाखडं� का ढेर और �कदव�ंतय� एवं मानवीय �यास� का �म�ण हो
गए। जब�क मसुलमान� का धम� प�रवत�न� से सरु��त एवं एक �प�ट धम� है। ज़रा प�व� क़ुरआन पर ग़ौर कर�। द�ुनया के
तमाम देश� म� वह एक ह� �कताब के �प म� पाया जाता है।
उ�च एवं महान अ�लाह ने क़ुरआन म� कहा है :

اقلُْ ِآمَنَّ بِیُّونَوَعِیسَىمُوسَىأوُتِيَوَمَاوَالأْسَْبَاطِوَیَعْقوُبَوَإسِْحَاقَوَإسِْمَاعِیلَإبِْرَاھِیمَعَلَىأنُْزِلَوَمَاعَلَیْنَاأنُْزِلَوَمَابِا�َّ ھِمْمِنْوَالنَّ قُلاَرَبِّ أحََدٍبَیْنَنُفَرِّ
84(مُسْلمُِونَلَھُوَنَحْنُمِنْھُمْ ) (ऐ रसलू!) आप कह द� : हम अ�लाह पर ईमान लाए और उसपर जो हमपर उतारा गया, और जो

इबराह�म, इसमाईल, इस�ाक़, याक़ूब तथा उनक� सतंान पर उतारा गया, और जो मसूा तथा ईसा और दसूरे न�बय� को उनके
पालनहार क� ओर से �दया गया। हम इनम� से �कसी एक के बीच अतंर नह�ं करते और हम उसी (अ�लाह) के आ�ाकार�
ह�। 85الْخَاسِرِینَمِنَالآْخِرَةِفِيوَھُوَمِنْھُیُقْبَلَفَلَنْدِینًاالإْسِْلاَمِغَیْرَیَبْتَغِوَمَنْ ). और जो इ�लाम के अलावा कोई और धम� तलाश करे, तो
वह उससे हर�गज़ �वीकार नह�ं �कया जाएगा और वह आ�ख़रत म� घाटा उठाने वाल� म� से होगा।[3 : 84, 85]

मसुलमान ईसा अल�ैह�सलाम के बारे म� �या अक़�दा रखते ह� ?
�या आप जानते ह� �क मसुलमान� के �लए ईसा अल�ैह�सलाम पर ईमान लाना, उनसे �ेम रखना, उनका स�मान करना और
उनके पग़ैाम, एक अ�लाह क� इबादत के आ�वान पर ईमान लाना वािजब है? मसुलमान इस बात पर �व�वास रखते ह� �क
अ�लाह के नबी ईसा (अल�ैह�सलाम) तथा महु�मद (स�ल�लाहु अल�ैह व स�लम) दोन� नबी थे और दोन� लोग� को अ�लाह
तथा ज�नत का माग� �दखाने आए थे।
हमारा �व�वास है �क ईसा अल�ैह�सलाम अ�लाह के भेजे हुए महानतम रसलू� म� से एक थे। हमारा �व�वास है �क वह
चम�का�रक �प से पदैा �कए गए थे। प�व� एवं महान अ�लाह ने क़ुरआन म� हम� बताया है �क उ�ह� �पता के �बना पदैा �कया
था, िजस तरह आदम अल�ैह�सलाम को �पता एवं माता के �बना पदैा �कया था। अ�लाह हर चीज़ पर स�म है।



हमारा �व�वास है �क ईसा अल�ैह�सलाम न तो प�ूय ह�, न अ�लाह के बेटे ह� और न उनको सलू� पर चढ़ाया गया है। बि�क वह
जी�वत ह�। अ�लाह ने उनको ऊपर उठा �लया है, ता�क अ�ंतम काल म� एक �यायकार� शासक के �प म� उतर�। उस समय वह
मसुलमान� के साथ ह�गे। �य��क मसुलमान ह� ईसा तथा अ�य सभी न�बय� (अल�ैहम�ुसलाम) के लाए हुए एके�वरवाद पर
�व�वास रखते ह�।
उ�च एवं महान अ�लाह ने प�व� क़ुरआन म� हम� बताया है �क ईसाइय� ने ईसा अल�ैह�सलाम के संदेश को �वकृत कर �दया
और कुछ भटके हुए एवं गमुराह लोग हुए ह�, िज�ह�ने इंजील को �वकृत कर �दया, उसे बदल डाला और उसम� कई ऐसे पाठ जोड़
�दए, जो ईसा अल�ैह�सलाम ने नह�ं कहे थे। इसका �माण इंजील क� एक से अ�धक ��तयाँ होना तथा उसके अदंर बहुत सारे
�वरोधाभास� का पाया जाना है।
अ�लाह ने हम� बताया है �क ईसा अल�ैह�सलाम अ�लाह क� इबादत करते थे। उ�ह�ने �कसी को अपनी इबादत करने नह�ं
कहा। वह लोग� को अपने सिृ�टकता� क� इबादत करने का आदेश देते थे। ले�कन शतैान ने ईसाइय� को ईसा अल�ैह�सलाम क�
इबादत के माग� पर लगा �दया। अ�लाह ने क़ुरआन म� हम� बताया है �क वह ग़�ै�लाह क� इबादत करने वाले को कभी �मा
नह�ं करेगा और क़यामत के �दन ईसा अल�ैह�सलाम अपनी इबादत करने वाल� से अपना संबधं तोड़ ल�गे। वह कह�गे �क म�ने
त�ुह� सिृ�टकता� क� इबादत करने को कहा था। अपनी इबादत करने के �लए नह�ं कहा था। इसका एक �माण उ�च एवं महान
अ�लाह का यह कथन है :
﴿ أھَۡلَ ٰـۤ بِیَ ٰـ ِعَلَىتَقوُلوُا۟وَلاَدِینِكُمۡفِیتَغۡلوُا۟لاَٱلۡكِتَ مَاٱلۡحَقَّۚإلاَِّٱ�َّ ِرَسُولُمَرۡیَمَٱبۡنُعِیسَىٱلۡمَسِیحُإنَِّ نۡھُۖوَرُوحمَرۡیَمَإلَِىٰألَۡقَىٰھَاۤوَكَلمَِتُھُۥۤٱ�َّ ِفَـأَمِنُوا۟مِّ بِٱ�َّ

ثَةٌۚتَقوُلوُا۟وَلاَوَرُسُلھِِۦۖ ٰـ اٱنتَھُوا۟ثَلَ مَالَّكُمۡۚخَیۡر ُإنَِّ ھٱ�َّ ٰـ ۖإلَِ نَھُۥۤوَ ٰ حِد ٰـ ۘلَھُۥیَكُونَأنَسُبۡحَ وَ ٰ تِفِیمَالَّھُۥوَلَد ٰـ مَ ِوَكَفَىٰٱلأۡرَۡضِۗفِیوَمَاٱلسَّ ابِٱ�َّ وَكِیل ﴾
(ऐ �कताब वालो! अपने धम� म� हद से आगे न बढ़ो और अ�लाह के बारे म� स�य के �सवा कुछ न कहो। मरयम का प�ु ईसा
मसीह केवल अ�लाह का रसलू और उसका 'श�द' है, िजसे (अ�लाह ने) मरयम क� ओर भेजा तथा उसक� ओर से एक आ�मा
है। अतः अ�लाह और उसके रसलू� पर ईमान लाओ और यह न कहो �क (प�ूय) तीन ह�। बाज़ आ जाओ! त�ुहारे �लए बेहतर
होगा। अ�लाह केवल एक ह� प�ूय है। वह इससे प�व� है �क उसक� कोई सतंान हो। उसी का है, जो कुछ आकाश� म� है और जो
कुछ धरती म� है और अ�लाह काय�साधक के �प म� काफ़� है।)[4 : 171]
अ�लाह तआला ने कहा है :( ُقَالَوَإذِْ خِذُونِيللِنَّاسِقلُْتَأأَنَتَمَرْیَمَابْنَعِیسَىیَااللهَّ يَاتَّ ھَیْنِوَأمُِّ ِدُونِمِنإلَِٰ أقَوُلَأنَْليِیَكُونُمَاسُبْحَانَكَقَالَۖاللهَّ

كَۚنَفْسِكَفِيمَاأعَْلَمُوَلاَنَفْسِيفِيمَاتَعْلَمُۚعَلمِْتَھُفَقَدْقلُْتُھُكُنتُإنِۚبِحَقٍّليِلَیْسَمَا مُأنَتَإنَِّ الْغُیُوبِعَلاَّ (तथा जब अ�लाह (क़यामत के �दन)
कहेगा : ऐ मरयम के प�ु ईसा! �या तमुने लोग� से कहा था �क मझुे तथा मेर� माँ को अ�लाह के अलावा दो प�ूय बना लो? वह
कहेगा : तू प�व� है, मझुसे यह कैसे हो सकता है �क ऐसी बात कहँू, िजसका मझुे कोई अ�धकार नह�ं? य�द म�ने यह बात कह�
थी, तो �न�चय तनेू उसे जान �लया। तू जानता है, जो मेरे मन म� है और म� नह�ं जानता जो तरेे मन म� है। �न�चय तू ह� सब
�छपी बात� (परो�)) को बहुत ख़बू जानने वाला है।)[5 : 116]

िजसे आ�ख़रत म� मिु�त चा�हए, वह इ�लाम �हण कर ले और अ�ंतम नबी महु�मद स�ल�लाहु अल�ैह व स�लम का
अनसुरण करे

तमाम नबी तथा रसलू इस त�य पर एकमत ह� �क आ�ख़रत म� केवल मसुलमान� ह� को मिु�त �मलेगी, जो अ�लाह पर ईमान
रखते ह�, �कसी को उसका साझी नह�ं बनाते और तमाम न�बय� एवं रसलू� पर �व�वास रखते ह�। रसलू� के सारे अनयुायी और
उनपर �व�वास रखने वाले तथा उनको स�चा मानने वाले सारे लोग ज�नत म� �वेश पाएँगे तथा जह�नम से मिु�त �ा�त
कर�गे। चनुांचे जो लोग अ�लाह के नबी मसूा अल�ैह�सलाम के ज़माने म� रहे, उनपर ईमान लाए और उनक� �श�ाओं पर
अमल �कया, वो स�चे मो�मन व मसुलमान थे। ले�कन जब अ�लाह ने ईसा अल�ैह�सलाम को भेज �दया, तो मसूा
अल�ैह�सलाम का अनसुरण करने वाल� पर ईसा अल�ैह�सलाम पर ईमान लाना अ�नवाय� हो गया। ऐसे म�, जो लोग ईसा
अल�ैह�सलाम पर ईमान ले आए, वे स�चे मसुलमान ह�। इसके �वपर�त िज�ह�ने ईसा अल�ैह�लाम को ठुकरा �दया और मसूा
अल�ैह�सलाम के द�न पर क़ायम रहने क� िज़द पर अड़े रहे, वे मो�मन नह�ं ह�। �य��क उ�ह�ने अ�लाह के भेजे हुए एक रसलू
पर ईमान लाने से मना कर �दया। �फर जब अ�लाह ने अ�ंतम रसलू महु�मद स�ल�लाहु अल�ैह व स�लम को भेजा, तो सभी
लोग� के �लए उन पर ईमान लाना अ�नवाय� हो गया। �य��क वह पालनहार रब िजसने मसूा एवं ईसा अल�ैहम�सलाम को
रसलू बनाकर भेजा, उसी पालनहार ने महु�मद स�ल�लाहु अल�ैह व स�लम को अ�ंतम रसलू बनाकर भेजा, इस �लए जो
�यि�त महु�मद स�ल�लाहु अल�ैह व स�लम को रसलू नह�ं मानेगा और कहेगा �क म� मसूा अल�ैह�सलाम अथवा ईसा
अल�ैह�सलाम के धम� पर ह� रहंूगा वह �यि�त मो�मन नह�ं है।
�कसी �यि�त का यह कहना काफ़� नह�ं है �क वह मसुलमान� का स�मान करता है। आ�ख़रत म� नजात �ा�त करने के �लए
सदक़ा करना और ग़र�ब� क� मदद करना भी काफ़� नह�ं है। इसके �लए अ�लाह, उसक� �कताब�, उसके रसलू� और आ�ख़रत
के �दन पर �दन पर ईमान ज़�र� है। �य��क �शक� , अ�लाह के इनकार, उसक� उतार� हुई व�य को ठुकराने और अ�ंतम नबी
महु�मद स�ल�लाहु अल�ैह व स�लम क� नबवूत क� अवहेलना से बड़ा कोई गनुाह नह�ं है। अतः िजन यहू�दय�, ईसाइय� तथा
अ�य धम� के मानने वाल� ने महु�मद स�ल�लाहु अल�ैह व स�लम के नबी होने क� बात सनुी और आपपर ईमान लाने तथा
इ�लाम धम� को �हण करने से इनकार कर �दया, उनको जह�नम जाना पड़गेा और वहाँ वो हमेशा रह�गे। उ�च एवं महान
अ�लाह ने कहा है :
{ مَنَارِفِيوَالْمُشْرِكِینَالْكِتَابِأھَْلِمِنْكَفَرُواالَّذِینَإنَِّ ئِكَۚفِیھَاخَالدِِینَجَھَنَّ ٰـ ةِشَرُّھُمْأوُلَ الْبَرِیَّ } (�नःसदेंह �कताब वाल� और म�ु�क� म� से जो
लोग का�फ़र हो गए, वे सदा जह�नम क� आग म� रहने वाले ह�, वह� लोग सबसे बरेु �ाणी ह�।)[98 : 6]
चूँ�क मानव समाज क� ओर अ�लाह का अ�ंतम सदेंश उतर चकुा है, इस�लए इ�लाम तथा अ�ंतम नबी महु�मद स�ल�लाहु
अल�ैह व स�लम क� नबवूत क� ख़बर पाने वाले हर �यि�त के �लए आपपर ईमान लाना, आपक� शर�यत का पालन करना
और आपके आदेश� एवं �नषधे� का पालन करना अ�नवाय� है। अतः िजसने इस अ�ंतम संदेश के बारे म� सनुा और इसे ठुकरा
�दया, अ�लाह उसक� ओर से कुछ भी �हण नह�ं करेगा और उसे आ�ख़रत म� यातना��त करेगा। इसका एक �माण उ�च एवं
महान अ�लाह का यह कथन है :



﴿ مِغَیۡرَیَبۡتَغِوَمَن ٰـ اٱلإۡسِۡلَ سِرِینَمِنَٱلۡـأَخِرَةِفِیوَھُوَمِنۡھُیُقۡبَلَفَلَندِین ٰـ ٱلۡخَ ﴾ (और जो इ�लाम के अलावा कोई और धम� तलाश करे, तो वह
उससे हर�गज़ �वीकार नह�ं �कया जाएगा और वह आ�ख़रत म� घाटा उठाने वाल� म� से होगा।)[3 : 85]
एक अ�य �थान म� अ�लाह तआला ने कहा है :( َإلاَِّنَعْبُدَألاََّوَبَیْنَكُمْبَیْنَنَاسَوَاءٍكَلمَِةٍإلَِىٰتَعَالَوْاالْكِتَابِأھَْلَیَاقلُْ وَلاَشَیْئًابِھِنُشْرِكَوَلاَاللهَّ

خِذَ نأرَْبَابًابَعْضًابَعْضُنَایَتَّ ِدُونِمِّ ااشْھَدُوافَقوُلوُاتَوَلَّوْافَإنِۚاللهَّ مُسْلمُِونَبِأنََّ ) ((ऐ नबी!) कह द�िजए : ऐ �कताब वालो! आओ एक ऐसी बात
क� ओर जो हमारे बीच और त�ुहारे बीच समान (बराबर) है; यह �क हम अ�लाह के �सवा �कसी क� इबादत न कर� और उसके
साथ �कसी चीज़ को साझी न बनाएँ तथा हमम� से कोई �कसी को अ�लाह के �सवा रब न बनाए। �फर य�द वे मुँह फेर ल�, तो
कह दो �क तमु गवाह रहो �क हम (अ�लाह के) आ�ाकार� ह�।)[3 : 64]

मझुे मसुलमान होने के �लए �या-�या करना है?
मसुलमान होने के �लए इन छह �तभं� पर ईमान लाना होगा :
अ�लाह तआला पर तथा इस बात पर �व�वास रखना �क वह सिृ�टकता�, आजी�वकादाता, संचालनकता� और मा�लक है। उसके
जसैी कोई चीज़ नह�ं है। उसक� न प�नी है, न सतंान। वह� इबादत का हक़दार है।
इस बात पर ईमान �क फ़�र�ते अ�लाह के बंदे ह�, अ�लाह ने उनको नरू से पदैा �कया है और उनको एक काम यह �दया है �क वे
न�बय� के पास व�य लेकर आया करते थे।
न�बय� पर अ�लाह क� ओर से उतरने वाल� तमाम �कताब� (जसेै तौरात एवं इंजील -उनके साथ छेड़-छाड़ होने से पहले तक)
और अ�ंतम �कताब प�व� क़ुरआन पर �व�वास।
तमाम रसलू�, जसेै नहू, इबराह�म, मसूा, ईसा अल�ैहम�ुसलाम तथा अ�ंतम नबी महु�मद स�ल�लाहु अल�ैह व स�लम पर
ईमान रखना और इस बात का �व�वास रखना �क वे इ�सान थे, उनपर अ�लाह ने व�य उतार� थी और उनको ऐसी �नशा�नयाँ
तथा चम�कार �दए थे, जो उनके स�चे नबी होने को �मा�णत करते थे।
आ�ख़रत के �दन पर ईमान, जब अ�लाह अगले तथा �पछले तमाम लोग� को जी�वत करके दोबारा उठाएगा, अपनी सिृ�टय�
के दर�मयान �नण�य करेगा और �व�वास रखने वाल� को ज�नत तथा �व�वास न रखने वाल� को जह�नम म� दा�ख़ल करेगा।
तक़द�र पर ईमान तथा इस बात पर �व�वास �क अ�लाह सब कुछ जानता है। उन बात� को भी जो अब तक हो चकु� ह� और उन
बात� को भी जो आगे ह�गी। अ�लाह ने इ�ह� �लख भी रखा है। इस संसार म� जो कुछ भी होता है, उसक� मज़� से होता है और
वह� हर चीज़ का रच�यता है।

इ�लाम ख़�ुशय� का माग� है
इ�लाम तमाम न�बय� का द�न है। केवल अरब� का द�न नह�ं।
इ�लाम इस द�ुनया क� स�ची ख़शुी और आ�ख़रत के शा�वत आनदं का माग� है।
इ�लाम एकमा� ऐसा धम� है जो आ�मा और शर�र क� ज�रत� को परूा करने और सभी मानवीय सम�याओं को हल करने म�
स�म है।
अ�लाह तआला ने कहा है :
{ اعَدُوٌّلبَِعْضٍبَعْضُكُمْجَمِیعًامِنْھَااھْبِطَاقَالَ كُمْفَإمَِّ بَعَفَمَنِھُدًىمِنِّيیَأتِْیَنَّ یَشْقَىوَلایَضِلُّفَلاھُدَايَاتَّ (फरमाया : तमु दोन� यहाँ से एक साथ
उतर जाओ, तमु एक-दसूरे के श�ु हो। �फर अगर कभी मेर� ओर से त�ुहारे पास कोई �हदायत आए, तो जो कोई मेर� �हदायत
पर चला, तो न वह भटकेगा और न मसुीबत म� पड़गेा। أعَْمَىالْقِیَامَةِیَوْمَوَنَحْشُرُهُضَنْكًامَعِیشَةًلَھُفَإنَِّذِكْرِيعَنْأعَْرَضَوَمَنْ तथा िजसने
मेर� नसीहत से मुँह फेरा, तो �नःसदेंह उसके �लए तगं जीवन है और हम उसे क़यामत के �दन अधंा करके उठाएँगे।)[20 : 123,
124]

इ�लाम �हण करके मझुे �या �मलेगा?
इ�लाम �हण करने के बड़े लाभ ह�। जसेै :
- द�ुनया म� यह कामयाबी और स�मान �क इ�सान अ�लाह का बदंा होकर जीवन �यतीत करे। अगर ऐसा न हो, तो वह
हवा-ए-न�स, शतैान और आकां�ाओं का बंदा बनकर रह जाए।
- आ�ख़रत म� यह सफलता �क अ�लाह क� �मा एवं उसक� �स�नता �ा�त होती है, अ�लाह उसे ज�नत एवं उसक� कभी
ख़�म न होने वाल� नेमत� �दान करता है और वह जह�नम क� यातना से छुटकारा �ा�त कर लेता है।
- और अ�लाह िज�ह� ज�नत �दान करेगा वे सदैव नेमत� म� रह�गे जहां म�ृय,ु �कसी �कार क� बीमार�, कोई क�ट, �कसी �कार
का दखुः या बढ़ुापा नह�ं होगा, और वे िजस चीज़ क� इ�छा कर�गे उ�ह� वह� �मलेगा।
- ज�नत म� ऐसी-ऐसी चीज़� ह�, िज�ह� न �कसी आखँ ने देखा है, न उनके बारे म� �कसी कान ने सनुा है और न उनक� क�पना
�कसी इ�सान के �दल ने क� है।
इसका एक �माण उ�च एवं महान अ�लाह का यह कथन है :﴿ اعَمِلَمَنۡ لحِ ٰـ نصَ ھُۥمُؤۡمِنوَھُوَأنُثَىٰأوَۡذَكَرٍمِّ ۖحَیَوٰةفَلَنُحۡیِیَنَّ بَة طَیِّ

ھُمۡ یَعۡمَلوُنَكَانُوا۟مَابِأحَۡسَنِأجَۡرَھُموَلَنَجۡزِیَنَّ ﴾ (जो भी अ�छा काय� करे, नर हो अथवा नार�, जब�क वह ईमान वाला हो, तो हम उसे
अ�छा जीवन �यतीत कराएँगे। और �न�चय हम उ�ह� उनका बदला उन उ�म काय� के अनसुार �दान कर�गे जो वे �कया करते
थे।)[16 : 97]

य�द म�ने इ�लाम को ठुकरा �दया, तो मेरा �या-�या नक़ुसान होगा?
इ�सान सबसे बड़े �ान अथा�त अ�लाह के �ान और उसके प�रचय से हाथ धो लेगा। वह अ�लाह पर ईमान क� दौलत से
वं�चत हो जाएगा। उस ईमान क� दौलत से, जो इ�सान को द�ुनया म� सरु�ा एवं शां�त तथा आ�ख़रत म� कभी न ख़�म होने
वाल� नेमत� �दान करता है।
इ�सान लोग� के �लए अ�लाह क� उतार� हुई महानतम �कताब क� �श�ाओं से अवगत होने और उसपर ईमान लाने के
सौभा�य से वं�चत हो जाएगा।



इ�सान अ�लाह के न�बय� पर ईमान और ज�नत म� उनक� सगं�त से व�ंचत रह जाएगा। उसे जह�नम क� आग म� शतैान�,
अपरा�धय� तथा अ�याचा�रय� के साथ जलना पड़गेा। �थान भी बरुा और साथी भी बरेु।
एक अ�य �थान म� कहा है :

15(الْمُبِینُالْخُسْرَانُھُوَذَلكَِألاَالْقِیَامَةِیَوْمَوَأھَْلیِھِمْأنَْفسَُھُمْخَسِرُواالَّذِینَالْخَاسِرِینَإنَِّقلُْ ) (आप कह द� : �नःसदेंह वा�त�वक घाटे म� पड़ने
वाले तो वे ह�, िज�ह�ने क़यामत के �दन खदु को तथा अपने घर वाल� को घाटे म� डाला। सनु लो! यह� खलुा घाटा है। فَوْقِھِمْمِنْلَھُمْ

ارِمِنَظُلَلٌ فُذَلكَِظُلَلٌتَحْتِھِمْوَمِنْالنَّ ُیُخَوِّ قوُنِعِبَادِیَاعِبَادَهُبِھِاللهَّ فَاتَّ } . उनके �लए उनके ऊपर से आग के छ� ह�गे तथा उनके नीचे से
भी छ� ह�गे। यह� वह चीज़ है, िजससे अ�लाह अपने बदं� को डराता है। ऐ मेरे बदंो! अतः तमु मझुसे डरो।)[39 : 15, 16]

�नण�य लेने म� देर मत करो!
द�ुनया हमेशा रहने क� जगह नह�ं है ...
इसक� सार� चमक-दमक और माया-मोह के �दए बझु जाने ह� ...
और बहुत ज�द वह �दन आने वाला है, जब आप को �कए हुए हर अमल का जवाब देना होगा। वह �दन क़यामत का �दन
होगा। उ�च एवं महान अ�लाह ने कहा है :{ امُشْفِقِینَالْمُجْرِمِینَفَتَرَىالْكِتَابُوَوُضِعَ صَغِیرَةًیُغَادِرُلاَالْكِتَابِھَذَامَالِوَیْلَتَنَایَاوَیَقوُلوُنَفِیھِمِمَّ

كَیَظْلمُِوَلاَحَاضِرًاعَمِلوُامَاوَوَجَدُواأحَْصَاھَاإلاَِّكَبِیرَةًوَلاَ أحََدًارَبُّ } (और �कताब सामने रख द� जाएगी, तो आप अपरा�धय� को देख�गे
�क जो कुछ उसम� होगा, उससे डरने वाले ह�गे और कह�गे : हाय हमारा �वनाश! यह कैसी �कताब है, जो न कोई छोट� बात
छोड़ती है न बड़ी, परंतु उसने उसे सरं��त कर रखा है। तथा उ�ह�ने जो कम� �कए थे, सब अ�ंकत पाएँगे। और आपका
पालनहार �कसी पर अ�याचार नह�ं करेगा।)[18 : 49]
सव�शि�तमान एवं महान अ�लाह ने बता �दया है �क इ�लााम �हण न करने वाले को अनंत काल तक जह�नम क� आग म�
जलना पड़गेा।
इस�लए नक़ुसान छोटा-मोटा नह�ं, बि�क बहुत बड़ा है।{ الْخَاسِرِینَمِنَالآْخِرَةِفِيوَھُوَمِنْھُیُقْبَلَفَلَندِینًاالإْسِْلاَمِغَیْرَیَبْتَغِوَمَن } (और जो
इ�लाम के अलावा कोई और धम� तलाश करे, तो वह उससे हर�गज़ �वीकार नह�ं �कया जाएगा और वह आ�ख़रत म� घाटा
उठाने वाल� म� से होगा।)[3 : 85]
इ�लाम ह� वह धम� है, िजसके अ�त�र�त �कसी धम� को अ�लाह �वीकार नह�ं करता।
वह अ�लाह, िजसने हम� पदैा �कया, हम� उसी क� ओर लौटकर जाना है और यह द�ुनया हमार� पर��ा क� जगह है।
इस बात का यक़�न रख� �क यह द�ुनया बहुत छोट� है। जसेै एक �व�न हो। कोई नह�ं जानता �क कब उसक� मौत आ जाए।
ऐसे म� आपका जवाब �या होगा, जब क़यामत के �दन आपका रच�यता आप से पछेूगा : तमुने स�चे धम� का पालन �य� नह�ं
�कया? अ�ंतम नबी महु�मद स�ल�लाहु अल�ैह व स�लम का अनसुरण �य� नह�ं �कया?
ऐसे म� आप क़यामत के �दन अपने रब को �या जवाब देगे? हालाँ�क आपके पालनहार ने आपको इ�लाम को ठुकराने के
प�रणाम से अवगत कर �दया था और बता �दया था �क इ�लाम को �हण न करने वाल� का �ठकाना जह�नम होगा, जहाँ
उनको अनंत काल तक रहना है।
अ�लाह तआला ने कहा है :﴿ بُواكَفَرُواوَالَّذِینَ ارِأصَْحَابُأوُلَئِكَبِآیَاتِنَاوَكَذَّ خَالدُِونَفِیھَاھُمْالنَّ ﴾ (तथा िज�ह�ने कु� �कया और हमार�
आयत� को झठुलाया, वह� लोग आग (जह�नम) वाले ह�। वे उसम� हमेशा रहने वाले ह�।)[2: 39]. [2 : 39]

स�य से मुँह मोड़कर अपने पवू�ज� का अनसुरण करने वाल� का कोई तक� काम
नह�ं देगा

सव�शि�तमान एवं महान अ�लाह ने बताया है �क बहुत-से लोग उस समाज के भय से इ�लाम �हण नह�ं करते ह�, िजसम� वे
जी रहे होते ह�।
बहुत-से लोग इ�लाम को अ�वीकार करते ह�, �य��क वे अपनी उन मा�यताओं को बदलना नह�ं चाहते ह�, जो उ�ह� अपने
पवू�ज� से �वरासत म� �मल� ह� और िजनके वे आद� हो गए ह�। जब�क बहुत-से लोग� का रा�ता उनको �वरासत म� �मला हुआ
ता�सबु एवं अस�य क� तरफ़दार� रोक लेती है।
ले�कन इन तमाम लोग� के ये बहाने एवं तक� उस �दन कुछ काम नह�ं आएँगे। उस �दन वे अ�लाह के सामने इस हाल म� खड़े
ह�गे �क उनका दामन तक� से खाल� होगा।
�कसी नाि�तक का यह बहाना नह�ं चलेगा �क चूँ�क म� एक नाि�तक प�रवार म� पदैा हुआ हँू, इस�लए म� नाि�तक ह� रहँूगा।
उसे अ�लाह क� द� हुई अ�ल को काम म� लाना पड़गेा, आकाश� एवं धरती क� महानता पर ग़ौर करना पड़गेा और अपने
सिृ�टकता� क� द� हुई अ�ल का �योग करके इस ससंार के सिृ�टकता� का पता लगाना होगा। इसी तरह प�थर� एवं म�ूत �य� क�
पजूा करने वाल� का यह बहाना नह�ं चलेगा �क उ�ह�ने अपने पवू�ज� को ऐसा करते हुए पाया है। उ�ह� स�य क� खोज करनी
होगी और अपने न�स से पछूना होगा �क म� एक बेजान चीज़ क� पजूा �य� क�ँ, जो न मेर� बात सनु सकती है, न मझुे देख
सकती है और न मेरा कुछ भला कर सकती है?!
इसी तरह, एक ईसाई, जो �कृ�त एवं तक� के �वपर�त चीज़� पर �व�वास रखता है, उसे ख़दु से पछूना चा�हए �क अ�लाह अपने
बेटे को, िजसने कोई गनुाह नह�ं �कया था, दसूरे लोग� के गनुाह� के कारण कैसे मार सकता है?! यह तो सरासर अ�याय है।
�फर, लोग� के �लए कैसे सभंव हो सकता है �क वह अ�लाह के बेटे को सलू� पर चढ़ा द� और मार डाल�? �या अ�लाह अपने बेटे
को मारने क� अनमु�त �दए �बना मानवता के पाप� को �मा करने म� स�म नह�ं है? �या अ�लाह अपने बेटे क� र�ा करने क�
�मता नह�ं रखता?
एक समझदार �यि�त का कत��य है �क वह स�य क� खोज करे और अपने पवू�ज� का ग़लत अनसुरण न करे।
अ�लाह तआला ने कहा है :﴿ ُأنَزَلَمَاۤإلَِىٰتَعَالَوۡا۟لَھُمۡقِیلَوَإذَِا سُولِوَإلَِىٱ�َّ یَعۡلَمُونَلاَءَابَاۤؤُھُمۡكَانَأوََلَوۡءَابَاۤءَنَاۤۚعَلَیۡھِوَجَدۡنَامَاحَسۡبُنَاقَالوُا۟ٱلرَّ

ا یَھۡتَدُونَوَلاَشَیۡـٔ ﴾ (और जब उनसे कहा जाता है : आओ उसक� ओर जो अ�लाह ने उतारा है और रसलू क� ओर, तो कहते ह� :



हम� वह� काफ़� है, िजसपर हमने अपने बाप-दादा को पाया है। �या अगरचे उनके बाप-दादा कुछ भी न जानते ह� और न
माग�दश�न पाते ह�।)[5 : 104]

ऐसा �यि�त �या करे, जो इ�लाम तो �हण करना चाहता हो, ले�कन उसे
अपने �र�तदेार� क� ओर से नकुसान पहंुचाने का भय हो?

जो �यि�त इ�लाम �हण करना चाहता हो और अपने आस-पास के माहौल से डरता हो, वह ऐसा कर सकता है �क इ�लाम
�हण करने के बाद अपने इ�लाम को उस समय तक छुपाए रखे, जब तक अ�लाह उसके �लए खलु कर अपने धम� पर अमल
करने का रा�ता न �नकाल दे।
�य��क आप पर अ�वलबं इ�लाम �हण करना तो वािजब है, ले�कन अगर �कसी तरह के नक़ुसान का डर हो तो अपने
आस-पास के लोग� को उसक� सचूना देना ज़�र� नह�ं है।
जान ल� �क जब आप इ�लाम �हण कर ल�गे, तो करोड़� मसुमान� के भाई हो जाएँगे और आप अपने शहर म� ि�थत मि�जद या
इ�लामी आ�वान क� � से सपंक� करके उनसे परामश� ले सकते ह� और मदद मांग सकते ह� और इससे उ�ह� ख़शुी ह� होगी।
अ�लाह तआला ने कहा है :
{ قِوَمَنْ َیَتَّ یَحْتَسِبلاَحَیْثُمِنْوَیَرْزُقْھُمَخْرَجًالَھُیَجْعَلْاللهَّ } (और जो अ�लाह से डरेगा, वह उसके �लए �नकलने का कोई रा�ता बना
देगा।)[65 : 2,3]

स�मा�नत पाठक!
�या अपने सिृ�टकता� अ�लाह को �स�न करना, िजसने आपको सार� नेमत� दे रखी ह� और जो आपको उस समय रोज़ी देता
था, जब आप माँ के पेट म� थे और इस समय आपको साँस लेने के �लए श�ुध हवा �दान करता है, लोग� क� �स�नता �ा�त
करने से �यादा अहम नह�ं है?
�या द�ुनया एवं आ�ख़रत क� कामयाबी इस बात क� हक़दार नह�ं है �क उसके �लए इस फ़ानी द�ुनया के सखु� का प�र�याग
�कया जाए? अव�य ह� है!
आप अपने अतीत को अपना माग� द�ु�त करने और सह� काम करने से रोकने न द�।
आज ह� स�चे मो�मन बन जाएँ और शतैान को इस बात का मौक़ा न द� �क वह आपको स�य के अनसुरण से रोक दे।
अ�लाह तआला ने कहा है :
{ ھَایَا اسُأیَُّ كُمْمِنْبُرْھَانٌجَاءَكُمْقَدْالنَّ 174(مُبِینًانُورًاإلَِیْكُمْوَأنَزلْنَارَبِّ ) (ऐ लोगो! त�ुहारे पास त�ुहारे पालनहार क� ओर से एक �प�ट
�माण आ गया है और हमने त�ुहार� ओर एक �प�ट �काश उतार द� है। ا ِآمَنُواالَّذِینَفَأمََّ مِنْھُرَحْمَةٍفِيفَسَیُدْخِلھُُمْبِھِوَاعْتَصَمُوابِا�َّ

175(مُسْتَقِیمًاصِرَاطًاإلَِیْھِوَیَھْدِیھِمْوَفَضْلٍ ) } �फर जो लोग अ�लाह पर ईमान लाए तथा इस (क़ुरआन) को मज़बतूी से थाम �लया,
तो वह उ�ह� अपनी �वशषे दया तथा अन�ुह म� दा�ख़ल करेगा और उ�ह� अपनी ओर सीधी राह �दखाएगा।)[4 : 174, 175]

�या आप अपने जीवन का सबसे बड़ा �नण�य लेने के �लए तयैार ह�?
य�द अब तक बताई गई सार� बात� आपक� नज़र म� तक� संगत ह� और आपने �दल से स�चाई का एतराफ़ कर �लया है, तो
आपको इ�लाम �हण करने क� ओर पहला क़दम उठा लेना चा�हए। �या आपको मझुसे अपने जीवन का सबसे मह�वपणू�
�नण�य लेने म� कोई सहयोग और मसुलमान होने का तर�क़ा जानने के संबधं म� कई माग�दश�न चा�हए?
आप अपने गनुाह� को इ�लाम �हण करने के माग� का रोड़ा न बनने द�। �य��क उ�च एवं महान अ�लाह ने प�व� क़ुरआन म�
हम� बता �दया है �क बदंा जब अपने सिृ�टकता� के आगे तौबा करता है, तो अ�लाह उसके सारे गनुाह माफ़ कर देता है। खदु
इ�लाम �हण करने के बाद भी इ�सान से कुछ न कुछ गनुाह हो सकते ह�। �य��क हम इ�सान ह�। गनुाह� से पाक फ़�र�ते
नह�ं। ऐसे म� हमारा कत��य है �क हम अ�लाह से �मा माँग� और उसके सामने तौबा कर�। जब अ�लाह देखेगा �क हमने समय
गँवाए �बना स�य को �हण कर �लया है, इ�लाम को गले लगा �लया है और दोन� गवा�हयाँ दे द� ह�, तो वह दसूरे गनुाह छोड़ने
पर हमार� मदद करेगा। �य��क जो अ�लाह क� ओर चलकर जाता है और स�य को �हण करता है, अ�लाह उसे और अ�धक
नेक� का सयुोग �दान करता है।इस�लए इ�लाम �हण करने म� संकोच न कर�।
इसका एक �माण उ�च एवं महान अ�लाह का यह कथन है :﴿ الَھُمیُغۡفَرۡیَنتَھُوا۟إنِكَفَرُوۤا۟لِّلَّذِینَقلُ سَلَفَقَدۡمَّ ﴾ ((ऐ नबी!) इन का�फ़र�
से कह द� : य�द वे बाज़ आ जाएँ, तो जो कुछ हो चकुा, उ�ह� �मा कर �दया जाएगा, और य�द वे �फर ऐसा ह� कर�, तो पहले
लोग� (के बारे म� अ�लाह) का तर�क़ा गज़ुर ह� चकुा है।)[8 : 38]

इ�लाम धम� �हण करने के �लए मझुे �या करना है?
जो �यि�त इ�लाम �हण करना चाहे, उसे कोई अन�ुठान नह�ं कराना है। �कसी क� उपि�थ�त भी आव�यक नह�ं है। हाँ, अगर
�कसी मसुलमान क� उपि�थ�त या �कसी इ�लामी क� � म� इ�लाम �हण करे, तो सबसे अ�छा है। ले�कन अगर ऐसा न हो, तो
कोई बात नह�ं। बस इतना कह देना काफ़� है : " اللهرسولمحمدًاأنوأشھداللهإلاإلھلاأنأشھد " (म� गवाह� देता हँू �क अ�लाह के
अ�त�र�त कोई स�य प�ूय नह�ं है और म� गवाह� देता हँू �क महु�मद स�ल�लाहु अल�ैह व स�लम अ�लाह के रसलू ह�।) अगर
इस वा�य को अरबी भाषा म� बोल सके, तो ठ�क है। अगर इसम� क�ठनाई हो, तो अपनी भाषा म� बोल दे। इतने भर से वह
मसुलमान हो जाएगा। उसके बाद वह अपना द�न सीखे, जो द�ुनया म� उसके सखुमय जीवन तथा आ�ख़रत म� मिु�त का �ोत
है।
इ�लाम के बारे म� अ�धक जानकार� �ा�त करने के �लए इस वेबसाइट पर जाएँ :

....भाषा म� प�व� क़ुरआन के अथ� के अनवुाद का �लकं :

इ�लाम पर अमल कैसे कर�, यह जानने के �लए हम इस वेबसाइट पर जाने क� अनशुसंा करते ह� :





मझुे �कसने और �य� पदैा �कया?द�ुनया क� हर चीज़ पदैा करने वाले के अि�त�व का �माण ��ततु करती है
प�व� एवं महान अ�लाह
प�व� एवं उ�च रब के गणु
प�ूय रब का अपने सभी गणु� म� प�रपणू� होना आव�यक है
�या हम� हमारा पालनहार �बना व�य के छोड़ सकता है?
प�व� क़ुरआन
इतनी सं�या म� रसलू �य� आए?
कोई �यि�त सभी रसलू� पर ईमान लाए �बना मो�मन नह�ं हो सकता
इ�लाम �या है?
मसुलमान ईसा अल�ैह�सलाम के बारे म� �या अक़�दा रखते ह� ?
मझुे मसुलमान होने के �लए �या-�या करना है?
इ�लाम ख़�ुशय� का माग� है
इ�लाम �हण करके मझुे �या �मलेगा?
य�द म�ने इ�लाम को ठुकरा �दया, तो मेरा �या-�या नक़ुसान होगा?
�नण�य लेने म� देर मत करो!
स�य से मुँह मोड़कर अपने पवू�ज� का अनसुरण करने वाल� का कोई तक� काम नह�ं देगा
ऐसा �यि�त �या करे, जो इ�लाम तो �हण करना चाहता हो, ले�कन उसे अपने �र�तदेार� क� ओर से नकुसान पहंुचाने का
भय हो?
स�मा�नत पाठक!
�या आप अपने जीवन का सबसे बड़ा �नण�य लेने के �लए तयैार ह�?
इ�लाम धम� �हण करने के �लए मझुे �या करना है?


